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A terméken található szimbólumok
magyarázata
A kézikönyvben használt szimbólumok arra szolgálnak,
hogy felhívják a figyelmet a lehetséges kockázatokra. A
biztonsági szimbólumokat, valamint az ezeket kísérő ma-
gyarázatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a figyel-
meztetések nem hárítják el a kockázatokat, és nem he-
lyettesítik a balesetek megelőzése érdekében hozott
megfelelő intézkedéseket.

Üzembe helyezés előtt olvassa el és vegye
figyelembe a kezelési útmutatót és a bizton-
sági utasításokat!

Figyelem! Ha figyelmen kívül hagyja a ter-
méken elhelyezett biztonsági jelöléseket és
figyelmeztető megjegyzéseket, illetve figyel-
men kívül hagyja a biztonsági és kezelési
utasításokat, akkor súlyos, akár halálos sé-
rüléseket szenvedhet.

Viseljen védőszemüveget.

Viseljen hallásvédőt.

Viseljen munkavédelmi kesztyűt.

Viseljen zárt lábbelit!

Tartsa távol a kezét és a lábát a forgó szer-
számoktól

Biztosítsa, hogy mások is kellő biztonsági
távolságot tartsanak.

A terméket ne érje eső. A terméket csak
száraz környezeti feltételek mellett szabad
tárolni, raktározni és üzemeltetni.

A karbantartási, átalakítási, beállítási és tisz-
títási munkákat csak kikapcsolt motorral és
eltávolított akkumulátorral végezze.

Ha jár a motor, a kirepülő tárgyak veszélyt
okozhatnak.

Nyitva

Bereteszelve

Damilvastagság/Vágókör

Szögbeállítás

A termék garantált hangteljesítményszintje.

Lítium-ion akkumulátor

A termék megfelel a hatályos európai irány-
elveknek.

1 Bevezetés
Gyártó:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen
Tisztelt Ügyfelünk!
Sok örömet és sikert kívánunk új terméke használatához.
Megjegyzés:
A termék gyártója a hatályos termékfelelősségi törvény
szerint nem felelős a terméken esett vagy a termék által
okozott károkért a következő esetekben:

• Szakszerűtlen kezelés
• A kezelési útmutató be nem tartása
• Illetéktelen szakember, harmadik fél által végzett javí-

tás
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• Nem eredeti pótalkatrészek beépítése és cseréje
• Nem rendeltetésszerű használat

Vegye figyelembe a következőket:
Az üzemeltetési útmutató a termék részét képezi.
Fontos megjegyzéseket tartalmaz arról, hogyan dolgozhat
a termékkel biztonságosan, szakszerűen és gazdaságo-
san, hogyan kerülheti el a veszélyeket, csökkentheti a ja-
vítási költségeket és az időkieséseket, és növelheti a ter-
mék megbízhatóságát és élettartamát. A jelen üzemelte-
tési útmutató biztonsági rendelkezésein túl feltétlenül tart-
sa be az országában a termék üzemeltetésével kapcsola-
tosan érvényes előírásokat is.
A termék használata előtt ismerkedjen meg az összes ke-
zelési és biztonsági utasítással. A terméket csak a leírtak-
nak megfelelően, a megadott alkalmazási területen üze-
meltesse. Őrizze meg jól az üzemeltetési útmutatót, és ha
a terméket továbbadja harmadik személynek, adja át vele
együtt az összes dokumentumot is.

2 A termék leírása (1–8. ábra)
1. Felső fogantyú
2. Bekapcsoló retesz
3. Kiegészítő markolat
3a. Kereszthornyos csavar
4. Extender (hosszúságbeállítás)
5. Teleszkópos cső
6. Orsókapszula
6a. Kireteszelés
6b. Fedél
7. Nyomógomb (kiegészítő markolat)
8. Akkumulátor felvevője
9. Be-/kikapcsoló
10. Reteszelés (vágási szög)
11. Távtartó görgő
12. Védőfedél
12a. Kereszthornyos csavar
13. Távtartó kengyel (virágvédő)
14. Damilvágó
15. Motorfej
16. Damilorsó
17. Reteszelőfej (damilorsó)
18. Damilkiengedő nyílás
19. Akkumulátor*
20. Kioldógomb (akkumulátor)
* = nem tartozik a szállított elemek közé!

3 Szállított elemek (1. ábra)
Tétel Darab-

szám
Megnevezés

3. 1 db Kiegészítő markolat (előre felszerelve)
11. 1 db Távtartó görgő
12. 1 db Védőfedél
12a. 1 db Kereszthornyos csavar
16. 2 db Damilorsó (1 db, előre felszerelve)

1 db Csillagcsavarhúzó
1 db Akkumulátoros fűkasza
1 db Kezelési útmutató

4 Rendeltetésszerű használat
A termék kizárólag a kertben és az ágyások mentén törté-
nő fűnyírásra alkalmas.

Csak a rendeltetésének megfelelően használja a termé-
ket. Minden ettől eltérő használat nem rendeltetésszerű-
nek minősül. Az ebből fakadó minden kárért és sérülésért
nem a gyártó, hanem a felhasználó/kezelő viseli a felelős-
séget.
A rendeltetésszerű használat része a biztonsági utasítá-
sok betartása, valamint a kezelési útmutatóban foglalt
szerelési és üzemeltetési utasítások betartása is.
A terméket használó és karbantartó személyeknek ismer-
niük kell ezeket, és tájékozottnak kell lenniük a lehetsé-
ges veszélyekről.
Ha a terméken módosítást végez, az ebből eredő káro-
kért a gyártó nem vállal felelősséget.
A terméket kizárólag a gyártó eredeti alkatrészeivel és
eredeti tartozékaival szabad üzemeltetni.
Tartsa be a gyártó biztonsági, munkavégzési és karban-
tartási előírásait, valamint a műszaki adatokban meghatá-
rozott méreteket.
Kérjük, vegye figyelembe, hogy termékeinket rendelteté-
sük szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari használatra
tervezték. A termékre semmilyen garanciát nem vállalunk,
ha kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint ezekkel egyenér-
tékű tevékenységekhez használja.

A kezelési útmutatóban használt
jelzőszavak magyarázata

 VESZÉLY
Ez a jelzőszó olyan közvetlenül fenyegető ve-
szélyes helyzetre utal, amely súlyos sérülést
vagy halálos balesetet okoz, ha nem kerülik
el.

 FIGYELMEZTETÉS
Ez a jelzőszó olyan lehetséges veszélyhely-
zetre utal, amely súlyos sérülést vagy halálos
balesetet okozhat, ha nem kerülik el.

 VIGYÁZAT
Ez a jelzőszó olyan lehetséges veszélyhely-
zetre utal, amely csekélyebb vagy könnyebb
sérülést okozhat, ha nem kerülik el.

FIGYELEM
Ez a jelzőszó olyan lehetséges veszélyhely-
zetre utal, amely anyagi járt okozhat a ter-
mékben vagy más vagyontárgyakban/tulaj-
donban, ha nem kerülik el.

5 Biztonsági utasítások
 FIGYELMEZTETÉS

Kérjük, hogy a saját biztonsága érdekében a termék
üzembe helyezése előtt figyelmesen olvassa el ezt a
kézikönyvet és az általános biztonsági utasításokat. Ha
a terméket továbbadja harmadik félnek, mindig mellé-
kelje a használati utasítást is.
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Az összes biztonsági utasítást és útmutatót őrizze
meg későbbi használat céljából!

5.1 A fűkaszára vonatkozó biztonsági
utasítások

5.1.1 Utasítás
a) A termék használata előtt olvassa el a teljes kezelési

útmutatót.
b) A terméket nem használhatják csökkent fizikai, érzék-

szervi vagy mentális képességű, vagy tapasztalattal
és tudással nem rendelkező személyek (vagy gyer-
mekek).

c) Vegye figyelembe, hogy az üzemeltető vagy felhasz-
náló felelős a balesetekért, illetve a más személyeket
vagy azok tulajdonát fenyegető veszélyekért.

5.1.2 Előkészítés
a) Használat előtt ellenőrizze a feszültségellátást és a

hosszabbító kábelt, hogy nem láthatók-e rajta sérülés
vagy az elhasználódás jelei. Ha egy kábel a használat
során megsérül, azonnal le kell választani a hálózati
csatlakozóvezetéket. NE ÉRJEN A KÁBELHEZ, AMÍG
NEM VÁLASZTOTTA LE A HÁLÓZATRÓL. Ne hasz-
nálja a terméket, ha a kábel megsérült vagy elhaszná-
lódott.

b) Ellenőrizze a burkolatok és biztonsági berendezések
épségét és helyes elhelyezkedését. Adott esetben
cserélje ki őket.

c) Soha ne működtesse a terméket, ha emberek, különö-
sen gyerekek, illetve állatok vannak a közelben.

5.1.3 Üzemeltetés
1. Mindig viseljen védőszemüveget.
2. Ne használja a terméket mezítláb vagy nyitott szan-

dálban. Viseljen erős cipőt és hosszú nadrágot.
3. A terméket tilos viharban használni - villámcsapás

veszélye!
4. Csak nappal, vagy megfelelő mesterséges megvilágí-

tás mellett dolgozzon.
5. Ne üzemeltesse a terméket, ha megsérültek a védő-

berendezések vagy biztonsági berendezések nélkül.
6. A bekapcsolás előtt és után ne tegye kezét vagy lábát

a forgó szerszám területére.
7. Ha idegen testhez ért, azonnal kapcsolja ki a terméket

és vegye ki az akkumulátort. Vizsgálja át a terméket,
nem sérült-e valahol, és végezze el a szükséges javí-
tásokat, mielőtt újra beindítja, és dolgozni kezd a ter-
mékkel. Ha a termék a szokatlanul erősen rázkódni
kezd, azonnal meg kell vizsgálni.

8. A szellőzőnyílásoknak mindig szabadon átjárhatónak
kell lenniük.

Az akkumulátoros szerszám használata
és kezelése
a) Csak a gyártó által ajánlott töltőkészülékekkel tölt-

se fel az akkumulátorokat. Egy adott akkumulátor-
hoz készült töltőeszköz tűzveszélyes, ha a megadot-
taktól eltérő akkumulátorokkal használja azt.

b) Csak az ajánlott akkumulátorokat használja az
elektromos szerszámokhoz. Más akkuk használata
sérülés- és tűzveszéllyel jár.

c) Ha nem használja akkumulátort, tartsa távol az
iratfűző kapcsoktól, érméktől, kulcsoktól, szögek-
től, csavaroktól és egyéb kis méretű fémtárgyak-
tól, melyek rövidre zárhatnák az érintkezőit. Az ak-
kumulátor érintkezői között létrejött rövidzárlat égési
sérüléseket vagy tüzet okozhat.

d) Ha helytelenül használják, az akkumulátorból fo-
lyadék léphet ki. Kerülje az ezekkel való érintke-
zést. Ha véletlenül hozzáért, öblítse le vízzel. Ha a
folyadék a szembe jut, azonnal kérjen orvosi segít-
séget. A szivárgó akkumulátorfolyadék bőrirritációt és
égési sérüléseket okozhat.

e) Ne használjon sérült vagy módosított akkumulá-
tort. A sérült vagy módosított akkumulátor kiszámítha-
tatlanul viselkedhet, és tüzet, robbanást vagy sérülés-
veszélyt okozhat.

f) Az akkumulátort ne tegye ki tűznek vagy magas
hőmérsékletnek. A tűz vagy a 130 °C feletti hőmér-
séklet robbanáshoz vezethet.

g) Kövesse a töltésre vonatkozó utasításokat, és so-
ha ne töltse az akkumulátort vagy az akkumuláto-
ros szerszámot az üzemeltetési útmutatóban meg-
adott hőmérséklet-tartományon kívül. Ha helytele-
nül vagy az engedélyezett hőmérséklet-tartományon
kívül végzi a feltöltést, azzal tönkreteheti az akkumu-
látort, és fokozza a tűzveszélyt.

h) Sérült akkumulátorokon soha ne végezzen kar-
bantartást. Az akkumulátorok valamennyi karbantar-
tását csak a gyártó, vagy az általa arra felhatalmazott
ügyfélszolgálati kirendeltségek végezhetik.

Fennmaradó kockázatok
A termék korszerű műszaki színvonalon, az elismert
biztonságtechnikai előírások szerint készült. A mun-
kavégzés során azonban ennek ellenére is felléphet-
nek fennmaradó kockázatok.

• Vágási sérülések.
• Szemkárosodás, ha az előírt szemvédőt nem viselik.
• Ha nem viseli az előírt hallásvédőt, halláskárosodást

szenvedhet.
• A fennmaradó kockázatok minimálisra csökkenthetők

azonban a „Biztonsági utasítások”, a „Rendeltetéssze-
rű használat” és a kezelési útmutató együttes betartá-
sával.

• Úgy használja a terméket, ahogyan azt a kezelési út-
mutató javasolja. Ezzel biztosítható, hogy a termék
mindig optimális teljesítménnyel működjön.

• Emellett fennállhatnak olyan, nem nyilvánvaló fenn-
maradó kockázatok is, melyek minden elővigyázatos-
ság ellenére sem szüntethetők meg.

 FIGYELMEZTETÉS
Ez az elektromos szerszám üzem közben elektromág-
neses mezőt hoz létre. Ez a mező bizonyos körülmé-
nyek között negatív hatással lehet az aktív vagy pasz-
szív orvosi implantátumokra. A komoly és súlyos sérü-
lések kockázatának elkerülése érdekében javasoljuk,
hogy az orvosi implantátummal rendelkező személyek
az elektromos szerszám használata előtt keressék fel
orvosukat és implantátumuk gyártóját.
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 FIGYELMEZTETÉS
Hosszabb idejű munkavégzés esetén a vibrációk miatt
a kezelő személy kezeiben keringési zavarok (fehér ujj
szindróma) léphetnek fel.
A fehér ujj szindróma olyan érrendszeri betegség, mely-
nek következtében az ujjak és a lábujjak kis véredényei
hirtelen összehúzódnak. Az érintett területek nem kap-
nak megfelelő vérellátást, és emiatt rendkívül sápadtak
lesznek. A rezgő termékek gyakori használata idegká-
rosodást okozhat olyan a személyeknél, akiknek gyen-
gébb a vérkeringése (például dohányosok, cukorbete-
gek).
Amennyiben szokatlan negatív hatásokat észlel, azon-
nal fejezze be a munkát, és forduljon orvoshoz.

FIGYELEM
A termék a 20V IXES sorozat része, és kizárólag ennek
a sorozatnak az akkumulátoraival üzemeltethető. Az ak-
kumulátorokat kizárólag a sorozat töltőkészülékeivel
szabad feltölteni. Emellett vegye figyelembe a gyártó
előírásait.

 FIGYELMEZTETÉS
Tartsa be a 20V IXES sorozatú akkumulátor
és töltő használati útmutatójában található
biztonsági előírásokat, valamint a töltésre és
a helyes használatra vonatkozó utasításokat.
A töltési folyamat részletes leírása és további
információk ebben a külön használati útmuta-
tóban találhatók.

6 Műszaki adatok
Akkumulátoros fűkasza C-LT300-X
Motorfeszültség 20 V 
n0üresjárati fordulatszám 6500 min-1

Vágókör 300 mm
Damilorsó egysoros
Damilvastagság 1,6 mm
Vágószál hossza 4 m
Vágófej dőlésszög-beállítás 0-90°
Magasságállítás 270 mm-ig
Súly (akkumulátor nélkül) 2,49 kg

A műszaki változtatás jogát fenntartjuk!
Zaj és vibráció

 FIGYELMEZTETÉS
A zaj súlyos következményekkel járhat az egészségre
nézve. Ha a gép zajszintje meghaladja a 85 dB értéket,
akkor a közelben tartózkodó személyeknek megfelelő
hallásvédőt kell viselniük.

A zaj- és rezgésértékeket szabványosított mérési eljárás
alapján határozták meg.
Zaj jellemző értékei

LpAhangnyomás 76,3 dB

LwAhangteljesítményszint 88,7 dB
KwAmérési bizonytalanság 2,03 dB

Rezgés jellemző értékei

ahrezgés 2,03 m/s2

K mérési bizonytalanság 1,5 m/s2

A megadott teljes rezgési érték és zajkibocsátási érték
mérése szabványos vizsgálati eljárással történt, és az
adatok felhasználhatók az elektromos szerszám másik
szerszámmal való összevetésére.
A megadott zajkibocsátási érték és teljes rezgési érték a
terhelés előzetes becsléséhez is felhasználható.

 FIGYELMEZTETÉS
A zajkibocsátási értékek és rezgéskibocsátá-
si értékek az elektromos szerszám tényleges
használata során eltérhetnek a megadott ér-
tékektől az elektromos szerszám alkalmazá-
sának módjától függően, és különösen a
megmunkálandó munkadarab jellege szerint.
Próbálja meg a terheléseket a lehető legalacsonyabban
tartani. Példaértékű intézkedés: a munkaidő korlátozá-
sa. Eközben az üzemelési ciklus összes részét vegye
figyelembe (például azokat az időket, amikor ki van
kapcsolva az elektromos szerszám, valamint azokat is,
amikor be van ugyan kapcsolva, de terhelés nélkül mű-
ködik).

7 Kicsomagolás
 FIGYELMEZTETÉS

A termék és a csomagolóanyag nem játékszer!
Ne engedje, hogy a gyermekek a műanyag zacskók-
kal, fóliákkal és apró részekkel játsszanak! Lenyelés
és fulladás veszélye áll fenn!

• Nyissa ki a csomagolást, és óvatosan vegye ki a ter-
méket.

• Távolítsa el a csomagolóanyagot, valamint a csoma-
golási/szállítási biztosítékokat (ha vannak).

• Ellenőrizze a szállított elemek hiánytalanságát.
• Ellenőrizze, nem szenvedett-e a termék és a tartozé-

kok szállítási sérüléseket. Az esetleges sérüléseket
azonnal jelentse a terméket kiszállító szállítmányozó-
nak. Utólagos reklamációkat nem fogadunk el.

• Lehetőleg a jótállási idő lejártáig őrizze meg a csoma-
golást.

• A használatba vétel előtt ismerkedjen meg a termék-
kel a kezelési útmutató alapján.

• Tartozékként, valamint kopó- és pótalkatrészként csak
eredeti alkatrészeket használjon. Pótalkatrészeket
szakkereskedőjénél vásárolhat.

• Rendelésnél adja meg a cikkszámot, valamint a ter-
mék típusát és gyártási évét.
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8 Összeszerelés
 VESZÉLY

Sérülésveszély!
Ha nem teljesen összeszerelve használja a terméket,
az súlyos sérüléseket okozhat.
– Ne használja a terméket, amíg azt nem szerelték

össze teljesen.
– Minden használat előtt végezzen szemrevételezé-

ses ellenőrzést, hogy megbizonyosodjon a termék
hiánytalanságáról, illetve hogy nincsenek-e rajta sé-
rült vagy elhasználódott alkatrészek. Az összes biz-
tonsági és védőberendezés kifogástalan állapotban
kell legyen.

 FIGYELMEZTETÉS
Ne használja a terméket, amíg nincs teljes mértékben
összeszerelve és telepítve az útmutatásoknak megfele-
lően.

 FIGYELMEZTETÉS
Sérülésveszély!
Az elektromos szerszámon végzett bármilyen munka
előtt (pl. karbantartás, szerszámcsere stb.), illetve an-
nak szállítása vagy tárolása előtt mindig vegye ki az ak-
kumulátort az elektromos szerszámból. A be-/kikapcso-
ló gomb véletlen bekapcsolásakor sérülésveszély áll
fenn.

8.1 A védőburkolat (12) felszerelése 
(2. ábra)

1. Tolja bele a védőfedelet (12) a motorfej (15) nyílásai-
ba.
A védőburkolat (12) jól hallhatóan reteszelődik be.

2. Csavarozza rá a védőfedelet (12) a kereszthornyos
csavarral (12a).
Használja a szállított elemek között található kereszt-
hornyos csavarhúzót.

8.2 A távtartó kengyel (13) felszerelése
(1. ábra)

Megjegyzés:
A távtartó kengyel távol tartja a levágandó növényeket és
szárakat a vágóberendezéstől.
1. Szerelje fel a távtartó kengyelt (13) elöl a motorfejre

(15).

8.3 A távtartó görgő (11) felszerelése
(3., 8. ábra)

Gyepszegély-nyírás:
1. Szerelje fel a távtartó görgőt (11) a motorfejre (15).

Jól hallhatóan bereteszelődik.
Fűnyírás/A termék szállítása:
1. Szerelje fel a távtartó görgőt (11) a védőburkolatra

(12).
Jól hallhatóan bereteszelődik.

9 Kezelés
A kézzel vezetett és hordozható akkumulátoros fűkasza
vágóberendezésként egy damilorsóval van felszerelve
automata utánállítással. A termék ezenkívül állítható dő-
lésszöggel, állítható teleszkópos csővel és egy távtartó
kengyellel van felszerelve. A felhasználó védelme érdeké-
ben a termék védőburkolattal van ellátva, amely lefedi a
vágóberendezést.

 FIGYELMEZTETÉS
Sérülésveszély!
Az elektromos szerszámon végzett bármilyen munka
előtt (pl. karbantartás, szerszámcsere stb.), illetve an-
nak szállítása vagy tárolása előtt mindig vegye ki az ak-
kumulátort az elektromos szerszámból. A be-/kikapcso-
ló gomb véletlen bekapcsolásakor sérülésveszély áll
fenn.

 FIGYELMEZTETÉS
Rendszeresen, minden üzembe helyezés előtt elle-
nőrizze a védőberendezéseket. A meghibásodott védő-
berendezések sérüléshez vezethetnek!

FIGYELEM
Ügyeljen rá, hogy a környezeti hőmérséklet munkavég-
zés közben ne haladja meg az 50 °C-t és ne süllyedjen
–20 °C alá.

FIGYELEM
A termék a 20V IXES sorozat része, és kizárólag ennek
a sorozatnak az akkumulátoraival üzemeltethető. Az ak-
kumulátorokat kizárólag a sorozat töltőkészülékeivel
szabad feltölteni. Emellett vegye figyelembe a gyártó
előírásait.

9.1 Akkumulátor (19) behelyezése/
kivétele az akkumulátor
felvevőjébe (8) (4. ábra)

Akkumulátor behelyezése
1. Tolja be az akkumulátort (19) az akkumulátor felvevő-

jébe (8). Az akkumulátor (19) hallhatóan a helyére
kattan.

Az akkumulátor kivétele
1. Nyomja meg az akkumulátor (19) kireteszelő gombját

(20), és húzza ki az akkumulátor felvevőjéből (8).

9.2 A termék be-/kikapcsolása (1. ábra)
Bekapcsolás
Megjegyzések:
A bekapcsolás előtt ügyeljen arra, hogy a termék ne érint-
kezzen semmilyen tárggyal.
Megjegyzés:

• Munkavégzés során a terméket mindig két kézzel,
szorosan tartsa. Ügyeljen a biztos állásra.

• Munka közben mindig legyen figyelmes, és külső sze-
mélyeket tartson biztonságos távolságra a munkavég-
zési helytől.
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1. Bekapcsoláshoz először működtesse a bekapcsoló
reteszt (2), majd nyomja meg a be-/kikapcsoló gombot
(9).

Megjegyzés:
Az termék beindítása után nem szükséges a bekapcsoló
reteszt továbbra is nyomva tartani. A bekapcsoló retesz
arra szolgál, hogy megakadályozza a termék véletlen be-
indítását.
Kikapcsolás
1. Kikapcsoláshoz engedje el a be-/kikapcsoló gombot

(9).
A folyamatos kapcsolás nem lehetséges.

 VIGYÁZAT
Kikapcsolás után a termék tovább működik. Várja meg,
hogy a termék teljesen leálljon.

9.3 Túlterhelés elleni védelem
Megjegyzés:
A motor túlterhelés esetén magától lekapcsol. Ha lehűlt
(ennek időtartama változó), a motor ismét bekapcsolható.

9.4 A terméken elvégezhető
beállítások

9.4.1 Kiegészítő markolat (3) beállítása
(5. ábra)

Megjegyzések:
A kiegészítő markolat különböző pozíciókba állítható.
A kiegészítő markolatot úgy állítsa be, hogy az orsó-
kapszula munkavégzési pozícióban enyhén előre dőljön.

FIGYELEM
A terméket mindig felszerelt kiegészítő markolattal
együtt használja.

1. Nyomja meg a nyomógombot (7) a kiegészítő marko-
laton (3). A kiegészítő markolat (3) beállításához tart-
sa lenyomva.

2. A kiegészítő markolat (3) bereteszeléséhez engedje el
a nyomógombot (7).
A tartóba beszerelt reteszelő fokozatok rögzítik a kie-
gészítő markolatot (3), és megakadályozzák a kiegé-
szítő markolat (3) nem szándékos elállítását.

Megjegyzés:
A kiegészítő markolat a készüléken 360°-ban elforgatha-
tó, és bármely kívánt/szükséges pozícióba mozgatható.
1. Ehhez nyissa ki a két kereszthornyos csavart (3a) a

kiegészítő markolaton (3).
Használja a szállított elemek között található kereszt-
hornyos csavarhúzót.

2. Fordítsa a kiegészítő markolatot (3) a kívánt helyzet-
be.

3. Húzza meg újra a kereszthornyos csavarokat (3a).

9.4.2 Magasság beállítása (1. ábra)
Megjegyzés:
A teleszkópos csőnek köszönhetően a terméket saját
testmagasságának megfelelően állíthatja be.
1. Oldja ki az extendert (4).

2. Állítsa a teleszkópos csövet (5) a kívánt hosszúságra,
majd csavarozza vissza az extendert (4).

9.4.3 Vágási szög beállítása (6. ábra)
A módosított vágási szöggel a hozzá nem férhető helye-
ken is nyírhat, pl. a padok vagy kiálló részek alatt.
6 pozíció lehetséges.
1. Csavarozza ki a reteszelést (10) a motorfejen (15) 

és döntse meg a teleszkópos csövet (5).
2. Ezután csavarozza ki a reteszelést (10)  a reteszelés

(10) bereteszeléséhez.
Használat fűkaszaként:
1–5 vágási szög pozíció
Használat gyepszegély-nyíróként:
6 vágási szög pozíció

9.5 A damilorsó (16) cseréje 
(1., 7. ábra)

1. Nyissa ki az orsókapszulát (6) oly módon, hogy mind-
két kireteszelő kart (6a) egyszerre nyomja le az orsó-
kapszulán (6).

2. Vegye le az orsókapszula (6) fedelét (6b), majd vegye
ki a damilorsót (16).

3. Húzza ki a damilorsó (16) damilvégét a damilkiengedő
nyílásból (18).

4. Fűzze át a damilorsó (16) damilvégét a damilkiengedő
nyíláson (18).

5. Helyezze be az új damilorsót (6).
Behelyezés után a damilorsó azon oldalának, ame-
lyen nyilakkal van megadva a futásirány, kell látható-
nak lennie.

6. Működtesse a reteszelőfejet (17). A damilorsóba (6)
beépített reteszelési fokozatok becsúsznak a damilor-
só (16) reteszelési fokozataiba, és megakadályozzák
a véletlen elállítódást.

7. Helyezze vissza a fedelet (6b) az orsókapszulára (6).
Ügyeljen rá, hogy a kireteszelés (6a) a fedélen (6b)
ennek során pontosan az orsókapszula (6) nyílásaiba
illeszkedjen. Jól hallhatóan reteszelődnek be.

8. Húzza meg a damil végét, nyomja újra meg újra a re-
teszelőfejet (17), amíg a damil vége kb. 1 cm-rel ki
nem lóg a damilvágón (14).

9.6 Vágódamil meghosszabbítása 
(1., 7. ábra)

Az Ön által megvásárolt termék egy vágódamil-automati-
kával van felszerelve.
A damil minden egyes bekapcsolással automatikusan
meghosszabbodik. Annak érdekében, hogy a damilhosz-
szabbító automatika megfelelően működjön, a damilorsó-
nak (16) meg kell állnia, mielőtt a terméket bekapcsolja.
Ha eleinte a damil hosszabb, mint amit a vágási kör meg-
határoz, azt a damilvágó (16) automatikusan a megfelelő
hosszra vágja vissza.
Megjegyzés:
Rendszeresen ellenőrizze a nájlondamilt, hogy nem sé-
rült-e meg, és hogy a vágódamilnak a damilvágó által
meghatározott a hossza.
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Ha nem látható a damil vége:
1. Cserélje ki a damilorsót (16) a A damilorsó (16) cseré-

je (1., 7. ábra) szakaszban leírtak szerint.
A damilhossz manuális beállítása:
1. Húzza meg finoman a damil végét, nyomja meg több-

ször a reteszelőfejet (17), amíg a damil vége egy kis-
sé ki nem lóg a damilvágón (16).

10 Munkavégzési utasítások
Megjegyzés:
A termék használata során elkerülhetetlen bizonyos mér-
tékű zajterhelés. Halassza a zajos munkát engedélyezett
és arra kijelölt időpontra. Szükség esetén tartsa be a pi-
henőidőket.

• Mindig fogja erősen mindkét kezével a terméket mun-
ka közben. Fogja meg mindkét fogantyút.

• A terméket tilos viharban használni - villámcsapás
veszélye!

• Minden használat előtt ellenőrizze a termék nyilvánva-
ló hiányosságait, pl. a laza, kopott vagy sérült alkatré-
szeket.

• Kapcsolja be a terméket, és csak ezután közelítse
meg a feldolgozandó anyagot.

• Ne fejtsen ki túlzott nyomást a termékre. Hagyja, hogy
a termék végezze a munkát.

• A füvet akkor a legjobb vágni, ha az száraz és nem túl
magas.

• Ne érjen a nem mozdítható akadályokhoz (kövek, fa-
lak, léckerítések stb.).

10.1 Fűnyírás (8. ábra)
Megjegyzés:
A távtartó görgőre a fűnyíráshoz nincs szükség.
1. Szerelje fel a távtartó görgőt (11) a védőburkolatra

(12).
Jól hallhatóan bereteszelődik.

2. A terméket jobbra és balra elfordítva nyírja le a füvet.
3. Vágjon lassan, vágás közben tartsa a terméket kb.

30°-kal előre döntve.
4. A hosszú füvet rétegesen vágja fentről lefelé haladva.

10.2 Gyepszegély-nyírás (3. ábra)
Gyepek és ágyások szélének vágásához a fűkasza funk-
cióját a következő módon lehet átállítani:
1. A vágás szögét a alatt leírtak szerint állítsa be.
2. Szerelje fel a távtartó görgőt (11) a motorfejre (15).

Jól hallhatóan bereteszelődik.
3. Ily módon átállította a fűkasza funkcióját szegély-

nyíráshoz, aminek segítségével függőleges vágásokat
végezhet a gyepen.

4. Szegélynyírásnál a terméket a szegélykeréken vezes-
se.

5. A termék újbóli visszaállításához fordított sorrendben
járjon el.

A gyepszegély nyírásához vezesse a terméket lassan a
gyepszegély mentén.

11 Tisztítás és karbantartás
 FIGYELMEZTETÉS

Azokat a javítási és karbantartási munkálato-
kat, melyeket a jelen kezelési útmutató nem
ismertet, végeztesse el szakműhelyben. Csak
eredeti pótalkatrészeket használjon.

Balesetveszély áll fenn! A karbantartási és
tisztítási munkákat alapszabály szerint kivett
akkumulátorral hajtsa végre. Sérülésveszély
áll fenn! Karbantartási és tisztítási munkála-
tok előtt mindig hagyja lehűlni a terméket. A
motor elemei forrók. Sérülésveszély és égési
sérülések veszélye áll fenn!

A termék váratlanul beindulhat, ami sérülést okozhat.
– Vegye ki az akkumulátort.
– Hagyja kihűlni a terméket.
– Távolítsa el a cserélhető szerszámot.

 FIGYELMEZTETÉS
Sérülésveszély a fűrészlánc vagy a vezetőlap
használata esetén!
– Viseljen vágásálló védőkesztyűt.

11.1 Tisztítás
1. A terméket a tisztításhoz semmi esetre se merítse víz-

be vagy más folyadékba.
2. Soha ne permetezze le vízzel a terméket.
3. A védőberendezéseket, levegőnyílásokat és a motor-

házat tartsa portól és szennyeződéstől mentesen,
amennyire csak lehetséges. Dörzsölje le a terméket
tiszta ronggyal, vagy fúvassa ki alacsony nyomású sű-
rített levegővel. Azt javasoljuk, hogy a terméket min-
den használat után rögtön tisztítsa meg.

4. A szellőzőnyílásoknak mindig szabadon átjárhatónak
kell lenniük.

5. Ne használjon tisztító- vagy oldószereket; ezek ki-
kezdhetik a termék műanyag alkatrészeit. Ügyeljen ar-
ra, hogy ne juthasson víz a termék belsejébe.

11.2 Karbantartás
1. Minden használat előtt ellenőrizze a termék nyilvánva-

ló hiányosságait, pl. a laza, kopott vagy sérült alkatré-
szeket.

2. Ellenőrizze a burkolatok és biztonsági berendezések
épségét és helyes elhelyezkedését. Adott esetben
cserélje ki őket.

3. A fogak kisebb csorbulásait saját maga is kiegyenesít-
heti. Ehhez a késeket olajkővel húzza le. Csak éles
vágófogakkal érhető el jó vágási teljesítmény.
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11.2.1 Az orsókapszula (6) cseréje 
(1., 7. ábra)

1. Nyissa ki az orsókapszulát (6) oly módon, hogy mind-
két kireteszelő kart (6a) egyszerre nyomja le az orsó-
kapszulán (6).

2. Vegye le az orsókapszula (6) fedelét, majd vegye ki a
damilorsót (16).

3. Húzza ki a damilorsó (16) damilvégét a damilkiengedő
nyílásból (18).

4. Nyissa ki az imbuszcsavart egy 5 mm-es imbusz-
kulccsal (a szállított elemek nem feltétlenül tartalmaz-
zák).

5. Cserélje ki az orsókapszulát (6), majd szerelje fel az
imbuszcsavarral.

6. Helyezze be a damilorsót (16). Járjon el az szakasz-
ban leírtak szerint.

12 Szállítás és tárolás
12.1 A termék szállítása
1. Szerelje fel a távtartó görgőt (11) a védőburkolatra

(12).
Jól hallhatóan bereteszelődik.

2. Döntse hátra a terméket.
3. A távtartó görgőn (11) szállítható a termék.

12.2 Előkészületek a tárolásra
1. Távolítsa el az akkumulátort.
2. Tisztítsa meg a terméket, és vizsgálja meg, hogy nem

sérült-e.
3. A termék szállításakor vagy tárolásakor fedje le a kést

a késvédővel.
4. A trágya és egyéb kerti vegyszerek olyan anyagokat

tartalmaznak, amelyek erős korrozív hatással lehet-
nek a fémrészekre. A terméket soha ne tárolja ilyen
anyagok közelében.

A terméket és annak tartozékait sötét, száraz és fagy-
mentes, valamint gyermekek számára hozzáférhetetlen
helyen tárolja.
Az optimális tárolási hőmérséklet 5 °C és 30 ˚C között
van.
A terméket az eredeti csomagolásban tárolja. 
Letakarással védje a terméket a portól és a nedvességtől.
A kezelési útmutatót a termék mellett tárolja.

13 Javítás és pótalkatrészek
rendelése

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a következő
alkatrészek használati vagy természetes kopásnak kitett
elemek, illetve a következő alkatrészekre használati
anyagokként van szükség.

FIGYELEM
A termékfelelősségről szóló törvény szerint nem fele-
lünk azokért a károkért, amelyek szakszerűtlen javítás
vagy nem eredeti pótalkatrészek használata miatt kelet-
keznek.
Bízzon meg egy vevőszolgálatot vagy egy illetékes
szakembert. Ez vonatkozik a tartozékokra is.

Pótalkatrészeket és tartozékokat szervizközpontunktól vá-
sárolhat. Ehhez szkennelje be a címlapon található QR-
kódot.

13.1 Pótalkatrész rendelése
Pótalkatrész rendelése esetén a következő adatokat kell
megadni:

• Típusmegnevezés
• Cikkszám
• A típustáblája adatai

Pótalkatrészek / Tartozékok

Akkumulátor SBP2.0 Cikksz.: 7909201708
Akkumulátor SBP4.0 Cikksz.: 7909201709
Töltőkészülék SBC2.4A Cikksz.: 7909201710
Töltőkészülék SBC4.5A Cikksz.: 7909201711
Töltőkészülék SDBC2.4A Cikksz.: 7909201712
Töltőkészülék SDBC4.5A Cikksz.: 7909201713
StarterKit SBSK2.0 Cikkszám: 7909201720
StarterKit SBSK4.0 Cikkszám: 7909201721

14 Ártalmatlanítás és
újrahasznosítás

A csomagolásra vonatkozó megjegyzések
A csomagolóanyagok újrahaszno-
síthatók. Kérjük, ártalmatlanítsa a
csomagolásokat környezetbarát
módon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai
berendezések ártalmatlanításáról (törvényi
rendelkezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai be-
rendezések nem minősülnek kommunális hul-
ladéknak, hanem szelektíven gyűjtendők, illet-
ve le kell adni őket ártalmatlanításra!

• A leselejtezett akkumulátorokat és elemeket, melyek
nincsenek rögzített módon telepítve a készülékbe, le-
adás előtt roncsolásmentesen el kell távolítani! Ezek
ártalmatlanítását az akkumulátorok hulladékkezelésé-
re vonatkozó törvény szabályozza.

• Az elektromos és elektronikai berendezések tulajdo-
nosát, illetve használóját törvény kötelezi a berende-
zések leadására az élettartamuk lejártával.

• A végfelhasználó saját maga viseli a felelősséget ada-
tainak törléséért az ártalmatlanítandó készülékről!

• Az áthúzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejtezett
elektromos és elektronikai berendezések nem mi-
nősülnek kommunális hulladéknak, és külön kell őket
ártalmatlanítani.

• A leselejtezett elektromos és elektronikai berendezé-
seket az alábbi átvevőhelyeken lehet díjmentesen le-
adni újrahasznosításra:
– Önkormányzati hulladékszigetek és gyűjtőhelyek

(kerületi, illetve települési hulladékudvarok)
– Az elektronikai berendezés vásárlásának helyszí-

ne (telephellyel rendelkező vagy online forgalma-
zó), amennyiben a kereskedő kötelezhető a visz-
szavételre, vagy önkéntesen vállalja azt.
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– Készülékfajtánként legfeljebb három darab, 25
cm-t élhosszúságot meg nem haladó leselejtezett
berendezést anélkül lehet térítésmentesen vissza-
vinni a gyártónak, hogy előtte új készüléket vásá-
rolt volna nála, illetve ugyanígy leadhatja őket az
Ön közelében található illetékes gyűjtőhelyen is.

– A gyártók és forgalmazók további, kiegészítő visz-
szavételi rendelkezéseiről az adott szolgáltató
ügyfélszolgálatán tájékozódhat.

• Ha magánháztartásába kiszállítással rendelt új elekt-
ronikai berendezést a gyártótól, akkor végfelhasználó-
ként a gyártótól kérheti a régi berendezés díjtalan el-
szállítását. Ennek érdekében vegye fel a kapcsolatot
a gyártó ügyfélszolgálatával.

• A fentebb közöltek csak azokra a berendezésekre vo-
natkoznak, melyeket az Európai Unióban telepítettek
és értékesítettek, és így a 2012/19/EU európai irány-
elv hatálya alá tartoznak. Az Európai Unión kívüli or-
szágban a fentiektől eltérő rendelkezések vonatkoz-
hatnak a leselejtezett elektromos és elektronikai be-
rendezések ártalmatlanítására.

Tudnivalók a lítium-ion akkumulátorokkal
kapcsolatban

Az akkumulátort ártalmatlanítás előtt ki kell sze-
relni a készülékből!

• Ne dobja az akkumulátort a háztartási hulladékba,
tűzbe (robbanásveszély) vagy vízbe. A sérült akkumu-
látorok kárt tehetnek a környezetben és az egészsé-
gében, ha mérgező gőzök vagy folyadékok távoznak
belőlük.

• A hibás vagy lemerült akkumulátorokat a 2006/66/EK
irányelv szerint hasznosítsa újra.

• A készüléket és a töltőkészüléket egy hulladékkezelő-
ben kell leadni. A felhasznált műanyag és fém részek
szelektíven gyűjthetők össze és így újrahasznosítha-
tók.

• Az akkumulátorokat lemerült állapotban kell ártalmat-
lanítani. Javasoljuk a pólusokat a rövidzárlat megaka-
dályozása érdekében ragasztószalaggal lefedni. Ne
nyissa fel az akkumulátort.

• Az akkumulátorokat a hatályos helyi előírásoknak
megfelelően kell ártalmatlanítani. Az akkumulátort ad-
ja le megfelelő gyűjtőhelyen, ahol környezetkímélő
módon újrahasznosításra kerül. Az ezzel kapcsolatos
kérdéseivel forduljon a helyi szemétszállítóhoz.

15 Hibaelhárítás
Üzemzavar Lehetséges ok Megoldás
A terméket nem lehet beindítani. Túl gyenge az akkumulátor teljesít-

ménye.
Töltse fel az akkumulátort.

Az akkumulátor nincs megfelelően
behelyezve.

Tolja be az akkumulátort az akkumulátor felve-
vőjébe. Az akkumulátor hallhatóan a helyére
kattan.

A be-/kikapcsoló hibás. Forduljon szerviz ügyfélszolgálatunkhoz.
Meghibásodott a motor.

A termék szaggatottan működik. Belső érintkezési hiba. Forduljon szerviz ügyfélszolgálatunkhoz.
A be-/kikapcsoló hibás.

Erős rezgés, hangos zajok. A vágóberendezés elszennyeződött. Tisztítsa meg a vágóberendezést.
Meghibásodott a motor. Forduljon szerviz ügyfélszolgálatunkhoz.

Rossz vágási eredmény. A damilorsón nincs elég vágódamil. Hosszabbítsa meg a vágódamilt/Cserélje ki a
damilorsót.

A vágóberendezés elszennyeződött. Tisztítsa meg a vágóberendezést.
Túl gyenge az akkumulátor teljesít-
ménye.

Töltse fel az akkumulátort.

16 Jótállási feltételek - Scheppach
20V IXES sorozat

Felülvizsgálat dátuma: 2023. 07. 11.
Tisztelt Ügyfelünk!
Termékeinket szigorú minőségellenőrzésnek vetjük alá.
Ha valamelyik termékünk esetleg mégsem működne kifo-
gástalanul, azt őszintén sajnáljuk, és egyúttal kérjük, for-
duljon szervizszolgálatunkhoz az alább megadott címek
egyikén. Munkatársaink szívesen állnak rendelkezésére
telefonon is, szervizvonalunkon keresztül. Az alább meg-
adott tudnivalók abban segítenek, hogy a káresetet prob-
lémák nélkül tudjuk feldolgozni és kezelni.

A jótállási igények érvényesítésére az alábbiak vonat-
koznak:
1. A jelen jótállási feltételek  szabályozzák azokat a ki-

egészítőleg vállalt gyártói jótállási szolgáltatásokat,
melyeket cégünk vevőivel szemben (a végfelhasználó
magánszemélyekkel szemben) új termékeire vállal. A
törvényben meghatározott jótállási igényeket ez a jó-
tállás nem érinti. Ezek teljesítéséért az a forgalmazó
felelős, aki az adott terméket értékesítette.
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2. A jótállási szolgáltatás kizárólag az Ön által megvá-
sárolt új termék olyan hiányosságaira terjed ki, melyek
anyaghibára vagy gyártási hibára vezethetők vissza,
és a szolgáltatás - cégünk döntésétől függően - az
ilyen jellegű hibák díjtalan kijavítására vagy a termék
cseréjére korlátozódik (ami adott esetben az utódmo-
dellre való cserét is jelenhet). A lecserélt termékek
vagy alkatrészek cégünk tulajdonába kerülnek. Kér-
jük, vegye figyelembe, hogy termékeinket rendelteté-
sük szerint nem kisipari, kéziipari vagy hivatásszerű
használatra tervezték. Ebből következően nem számít
jótállási esetnek, ha a terméket a jótállási idő alatt ki-
sipari, kéziipari vagy hivatásszerű használatba vették,
vagy ezzel egyenértékű igénybevételnek tették ki.

3. Jótállási szolgáltatásaink alól kivételt képeznek az
alábbiak:
– A termék olyan károsodásai, melyek a szerelési

útmutató figyelmen kívül hagyása, a nem szaksze-
rű telepítés, a kezelési útmutató figyelmen kívül
hagyása (pl. helytelen hálózati feszültségre vagy
áramfajtára való csatlakoztatás), illetve a karban-
tartási utasítások és biztonsági rendelkezések be
nem tartása vagy a termék nem megfelelő környe-
zeti feltételek mellett végzett üzemeltetése, vala-
mint az ápolás és a karbantartás elmulasztása mi-
att következtek be.

– A termék olyan károsodásai, melyek rendellenes
vagy szakszerűtlen alkalmazás miatt (pl. a termék
túlterhelése, vagy nem engedélyezett szerszámok,
ill. tartozékok használata), a termékbe behatoló ide-
gen anyag (pl. homok, kavics vagy por), szállítási
sérülések, erőszak alkalmazása vagy külső beha-
tás (pl. leesés okozta károk) folytán következtek be.

– A termék vagy a termék alkatrészeinek olyan káro-
sodásai, melyek rendeltetésszerű, szokványos
(üzemszerű) vagy egyéb természetes kopásra ve-
zethetők vissza, valamint a kopóalkatrészek káro-
sodása és/vagy elhasználódása.

– A termék olyan hiányosságai, melyek nem eredeti
tartozékok, kiegészítők vagy pótalkatrészek hasz-
nálata miatt, illetve a nem rendeltetésszerű hasz-
nálat miatt következtek be.

– Azok a termékek, melyeken módosítást vagy vál-
toztatást hajtottak végre.

– Az előírt kiviteli jellemzőktől való csekély eltéré-
sek, melyek elhanyagolhatónak tekinthetők a ter-
mék értékére és használhatóságára nézve.

– Azok a termékek, melyeken önkényes javítást vé-
geztek, vagy arra nem jogosult harmadik fél vég-
zett javításokat.

– Ha a terméken elhelyezett jelölés, illetve a termé-
ket azonosító információk (a gépen elhelyezett
matrica) hiányzik, vagy olvashatatlan.

– Azok a termékek, melyek erősen szennyezettek,
és ezért a szervizszemélyzet elutasítja a befoga-
dásukat.

– A kártérítési igények és a következményes káro-
kat érintő igények általánosan ki vannak zárva a
jótállási szolgáltatások köréből.

4. A jótállási idő rendszerint 5 évre (az elemekre / akku-
mulátorokra 12 hónapra) terjed ki, és a termék vásár-
lási dátumával kezdődik. Az eredeti, vásárlást igazoló
nyugta dátuma a mérvadó. A jótállási igény érvényesí-
tését mindig haladéktalanul a tudomásra jutást követő-
en kell kezdeményezni. A jótállási igények érvényesí-
tése a jótállási idő lejárta után ki van zárva. A termék
javítása vagy cseréje sem a jótállási idő meghosszab-
bodásával, sem pedig új garanciaidő indulásával nem
jár a termékre nézve a szolgáltatás igénybevétele foly-
tán, vagy az esetlegesen beépített cserealkatrészekre
nézve. Ez szintén érvényes a helyben végzett szer-
vizszolgálatásokra is. Az érintett terméket megtisztított
állapotban, a vásárlást igazoló nyugta másolatával
együtt - amely tartalmazza a vásárlás dátumát és a
termék megnevezését - kell benyújtani, illetve bekülde-
ni az ügyfélszolgálati iroda munkatársainak. Ha a ter-
méket hiányosan, nem a szállított elemek teljes köré-
vel együtt küldik be, a hiányzó tartozékokat értékará-
nyosan felszámítjuk / levonjuk, amennyiben a termék
cseréjére vagy visszatérítésre kerül sor. A részlegesen
vagy teljesen szétszerelt termékeket cégünk nem tudja
jótállási esetként befogadni. Ha a reklamáció jogosu-
latlannak bizonyul, vagy lejárt a jótállási idő, akkor ál-
talánosságban a vásárló viseli a szállítási költségeket
és ő felel a szállításból eredő kockázatokért. Kérjük a
jótállási esetet jelentse be előre a szervizállomá-
son (lásd alább). Rendszerint arról születik megálla-
podás, hogy a meghibásodott terméket az üzemzavar
rövid leírását mellékelve szervezett visszaküldéssel -
vagy a jótállási időtartamon kívül - kellő postaköltség
megfizetése mellett a csomagolási és szállítási irányel-
veknek megfelelően az alább megadott szervizcímre
kell beküldeni. Kérjük, vegye figyelembe, hogy a ter-
méknek (típustól függően) visszaküldéskor bizton-
sági okokból mentesnek kell lennie mindenfajta
üzemi anyagtól. A szervizközpontunkba beküldött ter-
méket úgy kell becsomagolni, hogy a reklamációval
érintett termékben a szállítási úton ne eshessen kár. A
javítás / csere megtörténtét követően munkatársaink
díjtalanul visszaküldik Önnek a terméket. Ha a termék
nem javítható vagy nem cserélhető, akkor cégünk sza-
bad belátása szerinti pénzösszeget térít vissza, legfel-
jebb a vételár mértékében, melyből levonásra kerül az
elhasználódásnak és kopásnak megfelelőnek tekinthe-
tő részösszeg. A jelen jótállási feltételek csak az első
magánvásárló számára érvényesek, más számára
nem engedményezhetők és másra át nem ruházhatók.

5. A jótállási idő meghosszabbítása 10 évre: A
Scheppach cég kiegészítőleg további 5 évvel meg-
hosszabbított jótállást kínál a Scheppach 20V sorozat
termékeire. Ezáltal a termékekre vállalt jótállási időtar-
tam összesen 10 évre növekszik. A fentiek alól kivé-
telt képeznek az elemek / akkumulátorok, a töltőké-
szülékek és a tartozékok. A jótállás meghosszabbítá-
sát úgy veheti igénybe, hogy a megadott kategóriába
tartozó Scheppach-termékét legkésőbb a vásárlás dá-
tumát követő 30 nappal online regisztrálja a következő
címen: https://garantie.scheppach.com. Miután elvé-
gezte az online regisztrációt, visszaigazolást kap az
adott termékre vonatkozó jótállás meghosszabításá-
ról.

6. Jótállási igénye érvényesítéséhez kérjük, vegye fel
a kapcsolatot szervizközpontunk munkatársaival. 
Kérjük, lehetőleg használja az internetes oldalun-
kon megtalálható űrlapot: https://www.scheppa-
ch.com/de/service
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Kérjük, ne küldjön be cégünknek terméket anélkül,
hogy előzetesen kapcsolatba lépett volna szerviz-
központunkkal, és bejelentette volna szándékát.
A jelen garanciális vállalások igénybe vételének
kötelező érvényű feltétele, hogy először felvegye a
kapcsolatot szervizközpontunkkal. A jótállási igé-
nyeket a jótállási idő lejárta előtt, a hiba vagy hiányos-
ság megállapítását követő 14 napon belül kell érvé-
nyesíteni. Ehhez szükség van a vásárlást igazoló ere-
deti nyugtára, illetve adott esetben a termékre vonat-
kozó jótállási idő meghosszabbításának visszaigazo-
lásra.

7. Feldolgozási idő - Cégünk a reklamációs küldemé-
nyeket rendszerint a szervizközpontba való beérke-
zést követő 14 napon belül elintézi. Ha cégünk kivéte-
les esetben túllépné a fentebb megjelölt feldolgozási
időt, arról munkatársaink időben értesítik.

8. A kopóalkatrészek általánosságban ki vannak zár-
va a jótállás köréből! - Kopóalkatrészek a követke-
zők: a) tartozékként mellékelt felszerelt vagy beépített
elemek / akkumulátorok, valamint b) az adott típustól
függően valamennyi kopóalkatrész (egyebek mellett a
szíjak, fűrészlapok, betétszerszámok, köszörűkoron-
gok, szűrők, szénkefék, stb., lásd a kezelési útmutató-
ban). A jótállási szolgáltatásból ki vannak zárva azok
az elemek és akkumulátorok, melyek mély kisülést
szenvedtek, vagy sérült a házuk, illetve a pólusaik.

9. Előzetes költségbecslés - Azokat a termékeket, me-
lyekre nem terjed ki a jótállás, vagy amelyekre már
nem érvényes a jótállás, költségek felszámítása elle-
nében javítjuk. Igény esetén a meghibásodott termé-
ket beküldheti szervizközpontunknak előzetes költség-
becslésre, és szükség esetén írásban (postai úton, e-
mailben) kezdeményezheti a javítást szervizközpon-
tunknál. A javítást kezdeményező engedély híján
munkatársaink nem végeznek további feldolgozást.

10. A föntebb felsoroltaktól eltérő, egyéb igények nem
érvényesíthetők cégünkkel szemben.

A jótállási feltételek mindig csak a reklamáció időpontjá-
ban érvényes változatban érvényesek, és internetes olda-
lunkon (www.scheppach.com) tekinthetők meg. Fordítá-
soknál mindig a német szövegváltozat mérvadó.
Scheppach GmbH · Günzburger Str. 69 · 
89335 Ichenhausen (Németország)
Telefon: +800 4002 4002 · e-mail: customerservi-
ce.HU@scheppach.com · internet: https://www.schep-
pach.com
A jelen jótállási feltételek előzetes értesítés nélküli módo-
sítását mindenkor fenntartjuk.

17 EU megfelelőségi nyilatkozat
Eredeti megfelelőségi nyilatkozat
Gyártó:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen
Saját kizárólagos felelősségünkre kijelentjük, hogy az itt
ismertetett termék megfelel az érvényes irányelveknek és
szabványoknak.
Márka: SCHEPPACH
Termék megneve-
zése:

AKKUMULÁTOROS FŰKASZA
C-LT300-X

Cikksz. 5910904900
EU-irányelvek:
2014/30/EU, 2006/42/EK, 2000/14/EK_2005/88/EK,
2011/65/EU*
* A nyilatkozat fent megnevezett tárgya teljesíti az Euró-
pai Parlament és Tanács 2011.  június 8-i, egyes veszé-
lyes anyagok elektromos és elektronikus berendezések-
ben való alkalmazásának korlátozásáról szóló 2011/65/
EU irányelvének előírásait.
Alkalmazott szabványok:
EN 60335-1:2012/A15:2021; EN 50636-2-91:2014;
EN IEC 5014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021
A dokumentáció felelőse:
Stefan Hartinger
Günzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen
Ichenhausen, 21.11.2023

Simon Schunk
Division Manager Product Center

Andreas Pecher
Head of Project Management
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